
 

Meldeschein 
26. LG West Ausstellung  
      vom 04. bis 05. Juli 2026  

SV OG Bamenohl, Mühlenstraße 1 in 57413 Finnentrop 

1. Meldeschluss 05. Mai 2026 | 2. Meldeschluss 02. Juni 2026 

 

□ Briard schwarz | black | noir    □ Briard fauve  □ Beauceron  □ Picard 

□ Rüde dog | mâle  □ Hündin bitch | femelle 

□ Championklasse mit Champion-Titel, ab 15 Monate (Kopie beifügen) Champion class, from 15 months (with recognized Champion-Title) | 

Classe champion, à partir de 15 mois (avec titre de champion)       

□ Gebrauchshund-Klasse, ab 15 Monate (FCI-/VDH-Gebrauchshundezertifikat beifügen) Working class, from 15 months (with recognized 

Working Certificate) | Classe travail, à partir de 15 mois, (avec certifikat d'entrainement)      

□ Offene Klasse, ab 15 Monate Open class, from 15 months | Classe ouverte, à partir de 15 mois        

□ Zwischenklasse, 15 -24 Monate Intermediate class, 15-24 months | Classe intermédiarie, 15 à 24 mois          

□ Jugendklasse, 9-18 Monate Youth class, 9-18 months | Classe jeunes, 9 à 18 mois      

□ Jüngstenklasse, 6-9 Monate Puppy class, 6-9 months | Classe jeunes, 6 à 9 mois          

□ Veteranenklasse, ab 8 Jahre Veteran class, from 8 years | Classe vétéran, plus 8 ans d'age          

 

weitere Wettbewerbe further competitions | autres concours 

□ Zuchtgruppenwettbewerb*)  

breeders group (team)*) le concours de groupe d'elevage *) 

□ Puppyparade, 4-6 Monate*)  

4-6 months*) | 4 à 6 mois *) 

□  Nachzuchtgruppen-Wettbewerb*) 

Progeny Group*)  
le concours de groupe de descendance d'elevage *) 

 

□ Paarklassen-Wettbewerb*)  

couple class*)  
le concours de classe de couples *) 
 

*) Die Meldung ist noch am Tag der Ausstellung möglich | Registration ist possible on the day of the exhibition | L'annonce est possible le jour de l'exposition 
 
 

Camping von Freitag bis Sonntag From Friday to Sunday | Du vendredi au dimanche   Gebühri st vor Ort bar zu zahlen 

□ Ja Yes | Oui  □ Nein No | Non 

 

__________________________________________________________ 
Name des Hundes Name of dog |  Nom du Chien 

_________________________________________ ______________ 
Zuchtbuch-Nr. Pedigree-No. | Numéro. de PB        Wurftag Date of birth | né  

__________________________________________________________ 
Vater Father | Père  

__________________________________________________________ 
Mutter Mother | Mère  

__________________________________________________________________________ 
Züchter Breeder | Éleveur 

__________________________________________________________ 
Eigentümer Owner | Propriétaire 

__________________________________________________________________________ 
Straße Street and No | Rue et numéro de maison 

__________________________________________________________ 
Plz, Stadt Postcode, City | Code Postal,Ville  

__________________________________________________________ 
Telefon Telephone | téléphone  

__________________________________________________________ 
Email 



 

 
26. LG West Ausstellung  
      vom 04. bis 05. Juli 2026  

SV OG Bamenohl, Mühlenstraße 1 in 57413 Finnentrop 

 
 
 
Meldegebühren Entry fees | Frais d’Inscription          1. Meldeschluss          2. Meldeschluss 
            05. Mai 2026          02. Juni 2026 
 
Für den 1. Hund for the 1st dog | pour le 1er chien   (je Tag/per day)    35 €     45 € 

Für jeden weiteren Hund for every aditional dog | pour chacue autre chien  (je Tag/per day)  30 €     40 € 

Jüngstenklasse Puppy class | Class puppies (je Tag/per day)    15 €     20 € 

Zuchtgruppe, Nachzuchtgruppe, Paarklasse (je Tag/per day)    15 €     15 € 
breeders group (team), Progeny Group,  couple class |  
le concours de groupe d'elevage, le concours de groupe de descendance d'elevage,  
le concours de classe de couples       ________________________________________ 
 

Gesamtbetrag Total amount | Somme              € 
 
 
Meldungen werden erst nach Eingang der Meldegebühren bestätigt. Die Gebühren müssen spätestens 3 Tage nach dem 
letzten Meldeschluss eingegangen sein. Bei nicht fristgerechter Zahlung erfolgt keine Aufnahme in den Ausstellungskatalog. 
Nicht im Katalog aufgeführte Hunde können nicht bewertet werden.  
Das Veterinäramt Olpe verlangt vor Veranstaltung einen Nachweis über den Tollwut-Impfstatus jedes gemeldeten 
Hundes. Bitte schicken Sie eine Kopie/Foto/Scan der letzten Tollwut-Impfung und die erste Seite des EU-
Heimtierausweises mit der Beschreibung und Chip-Nr. des Hundes mit dem Meldeschein mit. 

 
Entries will only be confirmed after the payment of entry fees. The payment has to be effected 3 days after the last closing date at latest, unless the dog cannot be included 
in the catalogue of the show. Dogs not included in the catalogue cannot be judged. 
The Olpe Veterinary Office requires proof of the rabies vaccination status of each registered dog proir to the event. 
Please send a copy/photo/scan of the last rabies vaccination and the first page of the EU pet passport with the description and chip number of the dog with the registration 
form.  
Des inscriptions ne seront confirmes qu’après le paiement des droits d’inscription. Les frais doivent être réglés 3 jours après la dernière date de clôture au plus tard. Sinon 
le chien ne sera pas enregistré au catalogue d’exposition. Des chiens pas enregistrés au catalogue ne peuvent pas être jugés.  
L'office vétêrinaire d'Olpe exige avant l'événement une preuve du statut vaccinal contre la rage de chaque chien inscrit. 
Veuillez envoyer une copie/photo/scan de la dernière vaccination antirabique et la première page du passport européen pour animaux de compagnie avec la description et 
le numéro de la puse du chien avec le finche d’inscription. 

 

 

 

_____________________________________________________  ______________________________ 

Ort, Datum Place, date | Lieu, Date       Unterschrift Signature | Signature  
 
 
Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfpass mitbringen). Please bring your vaccination certificate. Chaque chien participant doit être vacciné de 

façon efficace contre la rage (Apporter le carnet de vaccination).  

 
Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Ausstellungs-Bestimmungen des VDH zu kennen und diese zu beachten und dass gegen ihn kein Ausstellungsverbot 
besteht. Ausstellungsverbot für kopierte Hunde. The submission of the entry-form shall be regarded as exhibitor's declaration stating that he/she knows the show-
regulations of the VDH and will observe them. Dog show ban for dogs cropped or dogged En s'inscrivant l’exposant déclare qu'il connait et qu'il applique le règlement de 
l'exposition d'élevage de VDH.  L'interdiction pour les chiens essorillés ou écourtés. 
. 
Die Zuchtschauleitung hat das Recht Anmeldungen zu verweigern! (Hausrecht) The breed show management has the right to refuse entries! Le comité d’exposition se 
réserve le droit de refuser les inscriptions qu’il croit ne pas devoir admettre.  
 
Einverständniserklärung 
Ich habe die beiden Informationsschreiben zur Erhebung personenbezogener Daten gemäß §13 DSGVO zur Kenntnis genommen. 
Declaration of consent 
I have taken note of the information letters concerning the collecting of personal data according to the §13 GDPR. 
Déclaration de consentement 
J’ai lu les deux notes d’information concernant le traitement des données à caractère personnel selon §13 RGPD. 
 
 
 
 
 
 
____________________________________________________________________  ___________________________________________________ 

Ort, Datum Place, date | Lieu, Date      Unterschrift Signature | Signature 
 
 

 
Meldungen bitte an Send to | Inscription à    Bankverbindung Bank details | Coordennes bancaires: 
 
Sabine Reps      Institut: VR-Bank Altenburger Land / Deutsche Skatbank 
Im Kortenberg 4      Kontoinhaber: CFH – LG West 
58300 Wetter        Verwendungszweck Intended use | usage: 
Tel. +49 171-6416743  LG West 2026/Name des Hundes 
Email: lgwest.meldestelle@gmail.com LG West 2025/name of the dog 

LG West 2025/nom du chien   
 IBAN: DE69 8306 5408 0405 4011 86 

       BIC: GENO DEF1 SLR 

mailto:lgwest.meldestelle@gmail.com

